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 مقدمه

هايي است كـه انسـان بـراي بـه      پيشرفت علم و گسترش آن در سراسر جوامع انساني ثمره راه

هاي انتقال اطلاعات استفاده از  ترين راه يكي از سريع. پيمايد دست آوردن اطلاعات و انتقال آن مي

تندات تاريخي و هزاران مطلب هاي جديد علمي، مس اخبار، يافته. متون نوشتاري الكترونيكي است

هاي  ها كاربر اينترنت و ديگر شبكه ديگر به صورت متون نوشتاري در هر لحظه در دسترس ميليون

كند  رسد اينترنت مشكل دسترسي به اطلاعات را حل مي گرچه به نظر مي. گيرند اطلاعاتي قرار مي

ربر را در يـافتن اطلاعـات مـورد    اما در واقع اين طور نيست و همين حجم افزاينده اطلاعات، كـا 

اي دارد كـه بتوانـد    هاي كمك كننده به اين معنا كه كاربر نياز به برنامه. كند نظرش دچار مشكل مي

به اين فرآيند بازيـابي  . ها صفحه اطلاعات غير مرتبط بيابد اطلاعات مورد نيازش را از ميان ميليارد

كنـد و سـعي در شناسـايي و     ات زباني استفاده مـي بازيابي اطلاعات از اطلاع. گويند مي 1اطلاعات

يكـي از مراحـل   . (Han, 2011)كنـد   پردازش متون مربوط به موضوع مورد جستجو كـاربر مـي  

برنامه بازيابي اطلاعات بايد اين توانايي را داشته باشد كه . پردازش متن، پردازش ساختواژي است

براي ايـن منظـور بـه تجزيـه     . ن مرتبط كندهاي ساختواژي ديگر آ واژه مورد جستجو را با صورت

  .سازد ها را از ريشه متمايز مي پردازد و وند ساختواژي واژه مي

هاي بازيابي اطلاعات كه  رشد روز افزون مستندات الكترونيكي به زبان فارسي، نياز به برنامه   

ش بر ايـن اسـت   در اين پژوهش تلا. سازد تر مي مختص زبان فارسي طراحي شده باشند را نمايان

هاي زبـان   بر روي داده (Harris, 1955)2تا با آزمودن روش تجزيه ساختواژي پيشنهادي هريس

فارسي، ميزان كارآمدي اين روش را براي زبان فارسـي بسـنجيم و در صـورت امكـان بـا اعمـال       

تغييراتي ايـن مـدل را بـا در نظـر گـرفتن خصوصـيات سـاختواژي فارسـي بـراي زبـان فارسـي            

  . سازي كنيم مناسب

                                                           

1Information Retrieval  
2Harris  
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هايشـان   انتظار داريم كه با استفاده از مدل هريس بتوان بسياري از جملات فارسي را به تكـواژ 

الخـط چسـبان    بـه دليـل رسـم   . قرار داديم 3گفتار در اين پژوهش سطح بررسي را پاره. تجزيه كرد

انگيـز  اي چـالش بر  هـا بـراي رايانـه هميشـه مسـئله      هاي پيشين تشخيص واژه فارسي، در پژوهش

گفتار براي تجزيه و تحليل، رايانـه نيـازي    با در نظر گرفتن هر پاره. )1383خان،  جن بي( است بوده

ها از يكديگر ندارد و براي پردازش اجزاء بين فاصله دو نقطه در متن را انتخـاب   به شناسايي واژه

در ايـن  . قيد آن اسـت يابي به تمام تكواژهاي آزاد و م گفتار دست هدف از تجزيه يك پاره. كند مي

هـاي   هـاي غيربسـيط از محـل مـرز     مانند و واژه هاي بسيط بدون تغيير باقي مي روش تجزيه، واژه

در اين روش تنها از اطلاعات واجي براي تعيين مرزهاي ساختواژي . شوند تقطيع مي 4شان تكواژي

گونـه   كه دربردارنـده هـيچ  هاي خام  ها بر روي داده شود به اين معنا كه تجزيه و تحليل استفاده مي

  .    گيرد اطلاعات زباني نيستند، صورت مي

هـايي   از همـين رو، واژه . زماني زماني است نه در لازم به ذكر است كه رويكرد اين پژوهش هم

زماني غيربسيط  آوريم، هر چند كه هر دو از ديدگاه در را بسيط به شمار مي »داور«و  »چوپان«مانند 

  .شوند محسوب مي

ها پاسخ خواهيم داد، هدف از انجام اين  هايي كه در اين تحقيق به آن سؤالاين فصل به بيان  در

هـا و   آوري داده روش جمـع . فارسـي خـواهيم پرداخـت    تحقيق و اهميت موضوع تحقيق در زبـان 

تر  سپس براي روشن. شوند مشكلاتي كه در طول كار با آن مواجه شديم نيز در ادامه شرح داده مي

پردازيم و  رخي از اصطلاحات استفاده شده در اين تحقيق، به تعريفي مختصر از هر يك ميشدن ب

  .كنيم بندي كل را بيان مي در انتهاي فصل ساختار تحقيق و نحوه فصل
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  تحقيق سؤال 1-1

  :هاي نظري سؤال

  تا چه حد مدل هريس براي تشخيص مرز تكواژها در زبان فارسي كارآمدي دارد؟ -1

  ضعف و قوت مدل هريس در تشخيص مرز تكواژها در زبان فارسي چيست؟نقاط  -2

  :هاي پايه كاربردي سؤال

  دارد؟ تأثيردر تكواژها تا چه حد بر تقطيع تكواژها  5همنشيني حروف متغيرتعيين  -1

  تنوع حروف در مرز تكواژها چگونه است؟ -2

  

  هدف تحقيق 1-2

دن مـدل تجزيـه سـاختواژي هـريس بـر روي      هدف از انجام اين تحقيق اين است كه با آزمـو 

. هاي نوشتاري زبان فارسي، ميزان كارآمـدي ايـن مـدل بـراي زبـان فارسـي مشـخص گـردد         داده

. هاي نوشتاري و ساختواژي زبان فارسي در كاركرد اين مدل قابل توصيف هستند همچنين ويژگي

اري و ساختواژي زبان فارسـي  هاي نوشت توانيم ويژگي به اين معني كه در پي آزمودن اين مدل، مي

هدف ديگر اين است كه نقاط ضعف و قوت فرضيه . يابند را تبيين كنيم كه در اين مدل تطابق نمي

  .در تشخيص مرز تكواژها در زبان فارسي را مشخص كنيم
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  اهميت موضوع 1-3

تا . يستاهميت تحقيقات مربوط به زبان فارسي، اين ميراث گرانقدر ايرانيان بر كسي پوشيده ن

. بر روي اين زبان صورت گرفتـه اسـت   هاي فراواني چه از جهت نظري و چه علمي كنون پژوهش

. سازد هاي تازه را ضروري مي هاي كاربردي زبان، انجام پژوهش اما تغييرات زباني و گسترش جنبه

  . اي يكي از كاربردهاي نو زبان است انتقال اطلاعات از طريق متون نوشتاري رايانه

ها را به عنوان اجزاي  از اين پژوهش، بررسي روشي است كه رايانه بتواند توسط آن واژه هدف

هاي اخير تحقيقـات ديگـري نيـز     در سال. تشكيل دهنده متون الكترونيكي، تجزيه و شناسايي كند

اند كـه در فصـل دو    يابي را بر روي زبان فارسي مورد بررسي قرار داده رويكردهاي متفاوت ريشه

هـاي پيشـين، مشـخص     نگاهي بـر پـژوهش  . شان معرفي خواهند شد با نقاط قوت و ضعف همراه

ترين نقاط ضعف اين  از مهم. اند استفاده نموده 6هاي مبتني بر قاعده ها از روش كند كه اغلب آن مي

زيـرا ايـن    شـوند  قاعده زبان دچار مشكل مي هاي بي يابي صورت ها اين است كه در ريشه پژوهش

. (Tashakori and others, 2002)انـد   شده تعريف نشـده  قواعد برنامه طراحي ها در صورت

الخط فارسـي بـه    ي كه در پردازش زبان فارسي وجود دارد، مشكلاتي است كه رسمتديگر مشكلا

يابي كه تا كنون براي فارسي پيشنهاد شده اسـت، پـردازش بـر     هاي ريشه در روش. آورد وجود مي

هـا   گيرد و اين مـورد باعـث بـروز مشـكلاتي در شناسـايي واژه      مي ها صورت روي تك تك واژه

 زنــد هــاي نوشــتاري در زبــان فارســي نيــز بــر ايــن مشــكلات دامــن مــي تنــوع شــيوه. شــود مــي

از جملـه   تنوع نحوه به كار بردن بعضي پيشوندها و پسـوندها مشكلاتي مانند . )1383خان، جن بي(

، نحوه به كار بردن »ميتواند«و  »تواند مي«هاي  در واژه چسبان و غير چسبان، »مي«نحوه استفاده از 

هـاي مركـب مثـل     ، تنوع در نگـارش واژه »ها آن« و »آنها«، »ها آن«چسبان و غير چسبان، مثل  »ها«

ها اين اسـت كـه    از نقاط ضعف ديگر اين روش. »راهگشا«و  »راه گشا«يا  »همينكه«و  »همين كه«

بسيار زيادي بر نتايج دارند و در واقع نتايج كار وابسته بـه تعـداد    يرتأثها  قواعد به كار رفته در آن
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در صورتيكه اين قواعد از دقت كـافي برخـودار نباشـند، باعـث اشـتباه در      . محدودي قاعده است

  .شوند بخش نسبتاً زيادي از نتايج مي

كننـد كـه در    هايي استفاده مـي  ترين رويكردهاي بازيابي اطلاعات از روش امروزه برخي از مهم

ايـن  . شـوند  توسط رايانه و به صورت خودكار از متن استخراج مـي  7ها قواعد جداسازي وندها آن

توانـايي در  . آورنـد  پردازش زبان بـه حسـاب مـي    8هاي بدون نظارت ها را جزء دسته روش روش

تـا   .هاست قاعده و كم كاربرد زبان از جمله مزاياي به كارگيري اين روش هاي بي پردازش صورت

هاي بدون نظارت پردازش ساختواژي و  دهد، تا كنون روش آنجايي كه تحقيقات نگارنده نشان مي

يـابي متـون فارسـي مـورد بررسـي قـرار        يا حداقل روش به كار رفته در اين پژوهش، براي ريشـه 

از اين رو در اين تحقيق به بررسي كاركرد روش تقطيع سـاختواژي بـدون نظـارت بـر     . اند نگرفته

گيريم بر اساس رويكردي اسـت كـه    روشي كه در اين پژوهش به كار مي. پردازيم ن فارسي ميزبا

سـطح  . هريس براي تجزيه ساختواژي متون نوشتاري زبان به صورت دستي معرفـي كـرده اسـت   

هاي قبل را در تشخيص  از اين رو مشكلات روش. باشد گفتار مي پردازش زباني در اين روش، پاره

هاي اروپايي  يابي زبان هاي اخير براي ريشه اين روش همچنين در سال. اهد داشتواژگان متن نخو

در فصـول آينـده مـوارد كـاربرد ايـن روش را در      . به كار رفته و نتايج خوبي را نشـان داده اسـت  

اميد است كه اين رويكرد بتواند قدمي هر چند كوچك در راه . هاي ديگر بررسي خواهيم كرد زبان

  .   هاي پردازش زبان فارسي باشد طراحي برنامه
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  ها آوري داده روش جمع 1-4

بسيار بزرگ و متنوعي از متون نوشتاري زبان فارسي  9براي آزمايش فرضيه تحقيق نياز به پيكره

ايـن پيكـره   . گفتارهاي محتمل زبـان باشـد   داريم كه در بردارنده تمام و يا اغلب رشته حروف پاره

هـاي پيكـره    همچنين داده. را داشته باشد 10هاي واجي ها و رشته واج همچنين بايد قابليت جستجو

هاي زباني كه تا كنون بـراي   پيكره. نويسي شده قابل دسترسي و جستجو باشند بايد به صورت واج

از . اند، هيچكدام خصوصيات مورد نظر براي انجام اين پژوهش را ندارند زبان فارسي ساخته شده

اي  ها در پژوهش اوليه آوري داده هاي اين تحقيق، به مانند روش جمع ادهآوري د اين رو براي جمع

در طول انجام كار از سه گويشور زبان . كه هريس انجام داده بود، از گويشوران زبان كمك گرفتيم

گفتارهـايي از   از گويشوران خواستيم كه براي هر رشته واجي ارائه شده پاره. فارسي كمك گرفتيم

  .د كه با رشته واجي مورد نظر آغاز شده باشندزبان را بنويسن

بـراي انتخـاب ايـن    . آوري كرديم هاي زبان فارسي گرد جمله فارسي را از پايگاه داده 50تعداد 

اول اينكه همگي جملات را از متون فارسي امروز انتخـاب  . هايي را قرار داديم جملات محدوديت

 6ي جملات در نظر گرفتيم و جملاتي را كه بـيش از  واژه برا 6تا  1دوم اينكه طولي برابر . كرديم

اين محدوديت به اين دليل ايجاد شد كه شمارش متغير همنشيني . واژه طول داشت، حذف كرديم

هاي واجي بلنـدتر بـه صـورت دسـتي كـار مشـكلي اسـت و احتمـال خطـا در           حروف در دنباله

  . برد هاي اوليه را بالا مي شمارش

گونـه   هـا هـيچ   آوري داده زيـرا در جمـع   ؛كاهد ها نمي از روايي داده شيوه پرسش از گويشوران

گفتارها به طور يكسان و هر كدام به  شود و تمام پاره اطلاعات ساختواژي از گويشور خواسته نمي

گفتارهايي را توليد  از سوي ديگر گويشور تنها پاره. شوند صورت يك رشته واجي ممتد نوشته مي

ذهن انسان مانند يك پيكره بزرگ و قابل جستجو . افتد ول در زبان اتفاق ميكند كه به طور معم مي
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هـا   هـا بـا آن   آوري داده در بخش بعدي به مشكلاتي كه در جمع. )1383خان،  جن بي( كند عمل مي

  .هاي تحقيق خواهيم پرداخت مواجه شديم و ديگر دشواري

  

  مشكلات  تحقيق   1-5

ش نبود پيكـره نوشـتاري مناسـبي در زبـان فارسـي بـراي       ترين مشكل در انجام اين پژوه مهم

هاي موجود بـراي زبـان    تر هم گفتيم هيچكدام از پيكره همان طور كه پيش. هاست آوري داده جمع

ها از گويشـوران زبـان    آوري داده براي حل مشكل جمع. فارسي قابليت جستجو در متون را ندارند

هايي را در طول كـار بـه    اما دشواري ،ج اوليه نداشتي بر نتايتأثيرگرچه اين روش . كمك گرفتيم

. گفتارهاي مورد نظر نياز به تمركز و وقت كافي داشـتند  آوري پاره گويشوران براي ياد. وجود آورد

ها در مرحلـه اول بايـد ثبـت و     آوري شده براي هر يك از واج گفتارهاي جمع همچنين تمامي پاره

استفاده از يك پيكره بزرگ و قابل جسـتجو بسـياري از    بديهي است كه. شد نويسي مي سپس واج

  .كرد اين مشكلات را رفع مي

عـدم  . آورد الخط فارسي به وجود مي هايي است كه شيوه رسم برخي ديگر از مشكلات، چالش

هـا در   هاي كوتاه در نوشتار به معناي حذف صورت برخـي از پركـاربردترين واج   ظاهر شدن واكه

اين  نويسي شده نوشتار عادي و صورت واج صورتله سبب تفاوت زياد بين اين مسئ. نوشتار است

را غيـرممكن   -هـا  با كمـي چشـم پوشـي از تفـاوت    -استفاده از متون عادي  شود و عملاً متون مي

هـا   آوري داده توانسـتيم از متـون عـادي بـراي جمـع      گير نبود و مي اگر اين تفاوت چشم. سازد مي

ها كمـك كننـده    آوري داده توانستند در جمع رهاي جستجوي اينترنتي ميگاه موتو استفاده كنيم، آن

براي غلبه بر . باشند زيرا اين موتورها قابليت جستجو در متون عادي موجود بر روي وب را دارند

  .نويسي شد گفتارهاي توليد شده گويشوران، توسط نگارنده واج اين مشكل تمام پاره

هاي فارسي واژگان تخصصـي   اي براي يافتن معادل اسي رايانهشن اي زبان نبود فرهنگ بين رشته

اند، نيز يكي ديگر از مشكلاتي است كه در طول كار با آن مواجـه   كه در متون انگليسي به كار رفته


